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Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

Tronbeszed, 
melylyel a magyar Király a magyar országgyülést decz, 10-én déli 1 órakor a budai kir. palota tróntermében befejezé : 

Uraimn! Főremdel és Mépviselők!? 
A jelen törvényhozás működése a mai nappal megszünvén, személyesen kivántuk befejezni azon országgyülést, melynek gyümölcsöző tevékenysége példátlanul áll Magyarország 

több százados történetében. 
Nehéz és komoly viszonyok között hivtuk egybe ezelőtt három évvel Önöket egy nagy feladat megoldására. 
Közös czélunk és törekvésünk vala, megoldani mindazon kérdéseket, melyek nemcsak a közelebbi idők, de évszázadok óta kútforrásai voltak a bizalmatlanság 

és surlódásoknak. sn 

És noha a multból öröklött balitéletek, a szokás hatalma, az események által élesztett féltékenység, és az érdekek szinleges ellentéte, a helyzet bonyodalmát még növelték, mégis 
sikerült a nehéz feladatot szerencsésen megoldanunk. 

A király és nemzet őszinte szövetkezése vivta ki ez eredményt. 
Ez országgyülést illeti meg azon dicsőség, hogy véget vetett a politikai helyzet bizonytalanságának, mely a nemzet legnemesebb erőit tétlenségre kárhoztatá. 
A közjogi surlódásokat birodalmunk két állama között a kölcsönös barátság és becsülés viszonya váltotta fel. 
Az osztrák magyar monarchia mindkét állama alkotmányos parlamenti kormányzat mellett, önállóan intézi saját közügyeit, mig azon nagyfontosságu kérdésekre, a melyek a mo- 

narchia kölcsönösen megállapitott közös ügyeit érintik, alkotmányos befolyását mindkét államterület egyenlő mérvben gyakorolja. , 
A monarchia súlypontját saját kebelében keresve és találva, ifjult erővel halad előre az új pályatéren, melynek czélpontja a béke és jólét, egyúttal pedig megőrzése azon állás- 

nak, melyet az európai államok sorában elfoglalni hivatva van. 
Egként azon forrás, melyből a mult bajai eredtek be van temetve, s fölébe a magyar hűség, hazaszeretet és mérséklet állandó emléke emelkedett, melyre a történelem már is 

egész sorát jegyzé be a nagy és üdvös sikereknek. : 
Szent-Istvánnak Öseimtől öröklött koronájával ünnepélyesen megkoronáztatva, Magyarország alkotmánya teljességébe lépett, Mi pedig visszaállitottuk a magyar király czimének 

régi súlyát és érvényét, és bizton érezzük, hogy ezáltal birodalmunk nem gyengittetett, hanem csak régi alapját és erejét nyerte vissza. 
E czélból a külföld irányában birodalmunk czimét, a törvényeknek és az életerős tényezőknek megfelelőleg állapitottuk meg. 
Horvát- és Szlavonországgal a kölcsönös érdekek méltányos kiegyenlitésének alapján közjogi egyezmény jött létre, mely a két testvérnemzet között dicsőségben és balsorsban 

századokon át fennállott kapcsolatot megújitá. Bizton reméljük, hogy ezen frigy benső öszintesége századokon át fogja ismét egyesiteni a magyar és horvát nemzetet királyi Házam és a 
közhaza szeretetében. 

Magyarország és Erdély egyesitése a bevégzett tények sorába emelkedett. 
Eként Szent-István birodalmának épsége oly mérvben lett érvényesitve, minőnek az ország több mint három század óta nem örvendhetett. 
A magyar korona ugy mint birodalmunk épségének egyik biztositéka az új védtörvény. 
A véderő szervezésénél bizalommal és mély belátással ismerték el Önök a közös hadsereg szükségét, és igy a monarchia fejlődését oltalmazó védhatalmat létesitettek. 
Ennek támogatására a honvédség van hivatva, új cselekvési tért nyitván a veszély perczeiben az ösi vitézségnek, melyről a nemzeti történelem fényes lapjai tanuskodnak. 
Magyarországunk és birodalmunk állását eként megszilárditva, ebben a külbéke biztositékát is találjuk, melynek zavartalan fenntartását királyi legfőbb gondjaink közé soroljuk. 
A nemzet szellemi fejlődését mozditották elő Önök, a midőn oly törvényt hoztak a népoktatás ügyében, mely ha áldozatokat kiván is egyes külön érdekektől, de egyszersmind 

Megjelen e lap hetenkint háromszor, 
kedden, csütörtökön és szombaton reggel. 

Előfizetési ánn::: 
egész évre 12 frt, félévre ő frt, érnegyedre 3 frt. 

m MKiadó hivatal: 
Eéözéputcza, Stein J. könyvkereskedése. 

Szeorkesztői szállás: 

belső-szénutcza 183 1. szám. 

egy oly népnevelési rendszer alapját veti meg, mely hivatva lesz az ország szellemi és anyagi haladásának támaszául szolgálni. 
A jogegyenlőséget, melyet a különböző nemzetiségi honpolgárok politikai és polgári tekintetben eddi 

tositván mindazon kivánataikat, a melyek a kormányzat és törvénykezés feltételeivel ellentétben nem állanak. 
Reméljük, hogy nem-magyar ajku hiveink teljes megnyugvásukat találják azon tudatban, miszeriut az alkotmány minden honpolgárnak a szabadságot és az anyanyelv fejlő- 

dését egyaránt biztositja. 
Az egyenjoguság elvét követték Önök, midőn az alkotmányos jogok gyakorlatát kiterjesztettek az 1zraenta nUnpUlgarokn--, lil addis az ollatmánynak aca 

ményeit nem ismerték. 
A keresztény hitfelekezetek viszonyainak szabályozását Önök a polgári és vallási jogegyenlőség elvére fektették. 
A hosszabb időt igénylő reformok alkotmányos tárgyalásá 

lését tették lehetővé. 

t be nem várva, az új törvénykezési eljárás megállapitása által, a gyors igazságszolgáltatást és a magán hitel eme- 

A szöőlődézma megváltását szabályozva és elrendelve, a hazai termelés egy nevezetes ágának önálló fejlődését biztositák. 
A pénzügyek terén Önök üdvös tapintattal találták fel a helyes útat, s mig egyrészt megszavazták mindazon költsé 

tartása szükségessé tett, másrészt gondos vizsgálatnak vetették alá az országgyülés elé terjesztett költségvetéseket. 

g is élveztek, kiterjeszték Önök nyelvük használatára is, törvény által biz- 

geket, melyeket az ország kormányzata és hitelének fenn 

Magyarország haladása eddig az anyagi téren nem állott párhuzamban gazdag természeti kincsforrásaival, de a törvényhozás felfogta az anyagi haladás egész fontosságát. t 
Uj vasútvonalok épitését rendelte el és több külföldi állammal kedvező kereskedési szerződéseket kötött. 
Mindezen intézkedések az államháztartás megzavarása nélkül történtek, söt a nép terhein némi tekintetben, mint például a só árára nézve még könnyiteni is lehetett. 
Nagy és nehéz munkát végzett az országgyülés és ez eredmény azon meggyöződést erősitette meg Bennünk, hogy az alap, melyen oly rövid 

lehetett valósitani, a teljes életképesség minden kellékével bir, — hogy ezen alap jó és a nemzet valódi érdekeinek megfelel. 
idő alatt ennyi üdvös intézkedést 

Uraim ! Főrendek és Képviselők ! 
A leélt napok fáradalmai után Önök visszatérnek házi tüzhelyeikhez. A nemzet szellemi és anyagi emelkedésének már is mutatkozó jelenségei hazafiui örömmel tölthetik el 

l kebleiket, és ha majd bekövetkezik a teljes siker, melylyel az isteni gondviselés az erélyt és kitartást jutalmazni szokta, az utókor hálásan fog megemlékezni azokról, kik az ország 
virágzásának eszközlői valának. 

EÉs most fogadják öszinte királyi köszönetünket és adják át azt az összes nemzetnek is, mely hagyományos politikai tapintattal támogatva Önöket, lehetővé tette azon nagy 
fontosságu törvények alkotását, melyeket fejedelmi hatalmunkkal szentesiténk. 

Tegye a Mindenható maradandóvá azon őöszinte egyetértést, mely nemcsak a politikai téren vezetett nagyszerü eredményekhez, de a fejedelmet és a nemzetet a kölcsönös biza- lem és szeretet kötelékeivel füzte össze és újabban érezteté velünk, hogy boldog Fejedelme csak boldog nemzetnek lehet. 
Ezzel a jelen országgyülést berekesztettnek nyilvánitjuk. 

Előfizetési felhivás munkra azt, hogy jövőre az európai függö Vannak, kik a pragmatica sanctiót sem tudomása, ma már hivatalosan az osztrák 
kérdések nem fognak többé nálunk nélkül, fogadják el alapul, s minden más összeköt- magyar birodalmat ismeri Európa, azaz: azon 

a érdekeink ellenére megoldatni. Nem lesz te- tetést a lajthántúli országokkal tagadnak, osztrák-magyar birodalmat, mely két, szer- 
hát érdektelen az 1865—8-ki országgyülés kivévén a personal uniót. Ezek oly téren zödésileg összekapcsolt, de a szerződésben M. MÖZLÖNY- 

: 1869-iki folyamára. 

Egy hóra. 1, z 
n 

Per ő lzforint o ért az ugyanazon uralkodó alatt élő Lajthán innen módozatait kárhoztatják, magok azonban még hely redl ée. aan Ek : vre ngs a modo s ronája területi épségét; mert Horváto E nn és túl fekvő országok, s a melyek miatt le- mindig a meddő programmok faragásánál van- gal megtörtént a kiegyezkedés, Horvát 
: vnegyedre 3,,, hetetlen volt öszinte egyetértésnek és biza- nak, a nélkül, hogy a gyakorlati térre lép- képviselői a törvényhozótesttilet h 

Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 
: gondoskodva van. 

Pest, decz. 10. 1868. 

! A nmagyar király budai várpalotájában 
személyesen zárta be az 1865-38 ki ország- 
gyülést. 

Senki sem fogja tagadhatni, hogy a le- 
folyt országgyülés korszakot képez, Magyar- 
ország, az osztrák-magyar birodalom és az 
uralkodó dynastia történelmében, söt még az 
sem vonható kétségbe, hogy az 1867-ki 12. 
t.czikkben foglalt. szerződés biztositotta szá- 

müködésére visszapillantani. 
A jelen országgyülés megoldotta azon 

: vitás közjogi kérdéseket, melyek miatt any- 
nyi évek során ellenséges viszonyban álltak 

lomnak jőöni létre Magyarország királya és 
népe közt, ki egyszersmind Ausztria csá- 
szára is levén, kötelességei gyakran egy- 
mással ellentétbe jöttek, s a mely visszás 
állásnak eredményei voltak az 1848-9-iki 
gyászos események, mikre azután bekövet- 
keztek a szolgaság és szenvedés évei, Sol- 
ferinoval, Königgratztzel s az államadóssá- 
gok millióival. 

Megoldattak pedig a vitás kérdések, a 
pragmatica sanctio és a méltányosság alap- 
ján, Magyarország és a lajthántúli országok 
alkotmányos Jogai tiszteletbentartása mellett 
következöleg oly alapon, mely a midön egy- 
felől Magyarország aikotmányos szabadságát, 
függetlenségét és területi épségét érintetle- 
nül hagyta, másfelől az osztrák-magyar bi- 
rodalom két fele közt dualisticus talapzaton, de 
a maradandó közös érdekegységnek 
vetették meg ingatlan alapját. M 

. 

állnak, melyre lépni hazánk s nemzetünk ér- 
deke tiltja; de vannak, kik a pragmatica 
sanctiót alapul elfogadják ugyan, ámde az 
1867 iki 12-ik t.-czikkben elfogadott kivitel 

nének, sőt folyvást az üdvtelen negatio te- 
rén mozognak. 

Ezeknek bátran felelhetjük, miszerint 
gáncsolni, rombolni könnyü, de alkotni, épi- 
teni vajmi bajos. Ha ellenben helyes, gyü- 
mölcsöző alapra épitünk, a hézagokat a kö- 
rülményekhez képest utánpótolni még min- 
dig lehetséges; de ha az alapot eldobjuk, 
legfennebb légvárakat fogunk épithetni. 

Senki sem állitja, hogy a mű, melyet 
Deák Ferencz ismeretes húsvéti czikke 
kezdeményezett, minden tekintetben tökéletes, 
hanem azt bátran merjük állitni, hogy az 
alap életrevaló és pedig állitásunkat az 
eredmény igazolja. ; 

E mű biztositotta Magyarországnak s a 
magyar nemzetnek az európai nemzetek és 
országok sorában illetékes helyét; mert a 
midőn annyi évek során az európai diplo- 
matiának csak az osztrák birodalomról volt 

gét kifejthetii
. 

vagyis az 1867-diki 12. t.czikkben fo; 
pontozatokon kivül önálló Magyarországot és 
Ausztriát ismer. he 

nek, a horvát tárcza nélküli miniszter 
gurálva van s Magyarországnak Eró 
egyesülésének részletes szabályozása v 
tott tény. 

Hátra van még e részben a fiumei rsz 
s a bánáti és horvát határőr vidékeknek szer- 
vezése; de azt senki sem fogja nag n 
hézségekkel járó kérdésnek tartani. 

A kereskedelmi szerződés 
köttetnek nálunk nélkül, érd 
czim kérdése el van intézv 
mi hajók, consulátusok, 
időn a közös osztrák mag. 
használni. d 

esznek honvédzász! 
magyar vez 

Magyarországnak 

szó mellett, s igy a nemzet e: 
aljai, magyar zászló al 

Kereskedel.



mérvben szaporodnak, 
kérdés szabadelvű ala- 

melyet csak azok nem 
A nemzetiségi 
pokon van megoldva, 
méltányolnak, kik Magyarország egysége 
consolidálását nem óhajtják. 

A népnevelés s a vallások jogegyenlőség, 
viszonyosság alapjáni szabadelvü 
egy lépést haladt előre. 

Perlekedési rendszerünkön gyö 

ás történt. 
Szóval az eredmény teljesleg igazolta 

eák Ferencz s pártja politikája helyes- 

ségét, de sőt constatirozva van, miszerint 

magunkat a választott ösvényről 
letereltetni, 

s hazánkat újabb kisérleteknek kitenni, poli-
 

tikai botlás lenne. 

NNem akarom vitatni, hogy a törvény- 

hozás gyakran meddő vitákkal is foglalko- 

zott, s nem kutatom annak okait; de állitom, 

miszerint hazánk közjogi állása tetemesen ja- 

vult, anyagi helyzetünk emelkedöben van, S 

hogy az 1865-8-iki országgyülés hazánk, 

nemzetünk szebb jövőjének előpostája, ha a 

nemzet magaméletrevaló s nem ragadtatja el 

magát az utopiák után kapkodó izgatók által. 

Td. gr. Bethlen János. 

mnapszenale. 
bLapunk ujdonsági rovata már hozta azon birt, 

hogy a nagy szebeni elavult szerkezett egyetem 

a mnemzetiségi és unio-törvény ellen fölterjesztést 

intézett a magyar parlamenthez és a felelős kor- 

mányhoz. Fölösleges bizonyitgatni , hogy a ki- 

rályföldi eme korhadt testtlet ily merész eljárása 

tullépte a törvényszerü hatáskört; minthogy te- 

hát alaptalan, nem tekinthető egyébnek, mint okta- 

lan papir fogyasztásnak, tanuskodván egyszersmi
nd 

a magyar kormány tulengedékeny elnézéséről, mely 

: ily hetvenkedő szereplést oly régóta eltür: 

A királyföld régi alaku egyeteme használhat- 

: lan szerkezet, maga az ,ifju szászok" lapja mondja 

el ezt decz. 8-ki főczikkében. Nem a jelen egye- 

temre tartozik a királyföldi reformok kezdeménye-
 

zése, végrehajtása irja a ,Sieb. Blátt.4; ferde 

alapokra épité szabályjavaslatát, minthogy ő maga 

is ily alapon áll. ,Nem feladata törvényeket al- 

kotni, hanem lehetővé tenni, hogy azok megalkot- 

tathassanak.4 Ámde erre csak valódi alapon 

nyugvó egyetem képes. Nem önfelfrissitésre, rész- 

letes reformra, hanem a teljes ujjáalakitásra van 

szüksége. Az átalakitás alatt nemcsak uj válasz 

tást, avagy a rendi és képviseleti rendszer vegyi 

tégét érti a „Sieb. Blátt.4, hanem az egyetem
 tag- 

la t. A mostani egyetem nem hajlandó győ- 

kores reformokra segédkezet nyujtani, mást pe- 

dig a nemzet nem használhat. Különben 
azt nem 

: is lehet töle kivánni, hogy természetét megt
agadja; 

de igen annak belátását, hogy nincs törvényho- 

: zatalára hivatva. Egyetlen feladata lenne a szabad- 

elvü választási szabály megalkotása, hogy ennek 

alapján ülhessen egybe az ad hoc egyetem, mely
 a 

nemzet kebeléből kelne ki, birná bizalmát s valódi 

népképviseleti alapokon állana. A ,Sieb. Blátt.6 

azt óhajtja : lépjen le a jelenlegi egyet
em azon 

térről, melyben a nemzetnek mi hasznot se
m tehet, 

csak annyit eszközölhet, hogy az új népkép
viseleti 

egyetemnek adjon helyet. 

rámeza. 
A „HÖNYVES ASZTAL" MELLOL. 

II. 

(Az első magyar naptár. — Erdélyi naptárak. - A Niebel
un- 

gen ének. - Rokonsága hun mondakörünkkel. - Szász 

a Károly forditása.) 

Az idő örökös folyama feltarthatlanul veti 

hatalmas hullámait s szüli fenntarthatlanul az iro- 

dalom belbecsre nézve negyedrendt bár, de kapós- 

ságot illetőleg kitünő termékeit - a mnaptáro- 

kat.4 Ki tudna mai napság kalendárium nélkül 

egy évet átélni? Egy naptár mindnyájunknak szük- 

séges életezikk az éven át — Sylveszter estéjéig, 

mikor is ugyanazon tülélt naptár a leghaszontala- 

abb, legmeg 
i 

hogy csak is ad graecas calen- 
De ép mivel ily ti s z a- 

ven is terem évente, mint a tisza- 

tló év utolsó hónapjaiban elárasztja 

E részben Erdély sem panaszkod- 

is nagy ,duota' a 
ö erdélyi irodalomtól. 

lagyar naptárak: a 

femélt lendületel vett, s vasútaink óriási A ,Kron. Ztg.4 195.dik számának főeczikke 

ig arra szavaz, hogy egy új ad hoc egyetem vá- 

lasztandó, a nép egyenes szavazata alapján; 

egyuttal bebizonyitja azt is, hogy a kerületi és 

egyetemi képviselet választására elég gé széles 

alap azon census, mely szerint az országos nép 

képviselők választatnak, s ez a szász értelmiség 

nagyobb befolyását s em veszélyezteti, 
A ,Sieb. d. Wbltt.-4 a parlament végnapjai- 

ban megfeszitett müködését gunyolja hetiszemléjé- 

ben. Fölépiték a törvény bástyáját – ugymond – : 

„légből és papirból a toronytetőig,; a 

nemzetiségek levegő után kiáltoznak, mire a köz- 

szabadsággal felelnek. Az 1868 decz. 1 én hozott 

parlamenti határozatok, a „Sieb. d. Woltt.2 szerint, 

csak kezdetét képezik egy új mozga 

lomnak, melynek hullám csapásai Ma- 

gyarország területén túl érnek. (Vajjon : 

eljutnak e a hullámok a hires hársfasorokig ? !) 

Tovább azt mondja a „,S. d. Wbltt.4, hogy az új 

törvények ideig türt rosznak nézik a szász anya- 

nyelvét, elkobozzák a comes-választás jogát, s 

a szász nemzet (Hát a királyföld egyéb lakosai ?) : 

helyhatósági jogait guzsba kötözve szolgáltatják 

a „szabad kéz" be stb. stb. 

A ,„Gaz. Trans.4 ugy látszik zokon veszi, 

miért van egy idő óta nagyobb figyelem for- 

ditva a román izgatók járás kelésére: a román 

számára gyémánt-mérlegen latolják meg a szabad- 

ságot. Úrtjük a feljajdulást. Nó de az állam biz- 

tossága i s nyom valamit a mérlegben, bár mekkora 

ábránd is üljön bele a másik serpenyőbe. 

Magyar országgyűlés. 
A képviselőház ülése decz. g-án. 

Gorove István keresk. miniszter Ghiczy : 

Kálmán interpellatiójára, a kereskedőhajók lobogója 

iránt kijelenti, hogy ez ügyben a tárgyalások az 

1867-iki törvények idevágó szakasza értelmében 

befejeztettek oly eredménynyel, hogy a közös lóbo- 

góban Magyarország állami helyzetéhez képest szi- 

nei és czimere benn lesznek s gondoskodva lesz, 

hogy ez a külhatalmak kormányainál notificaltassék. 

Kiliirdettetett számos törvényezikk, melyek 

közt levén az új polgári perrendtartás ig, ez a ház 

részéről éljenzéssel üdvözöltetett. 

Nem kevésbe melegen fogadtatott azon fele- 

let, melyet adott 

Gi Andrássy Gyula miniszterelnök több 

hozzá intézett interpellatiókra, egyenkint : 

Patay letván a magyar nemées gárda 

fellálitása ügyében intézett kérdést. Erre nézve ki- 

jelenti, hogy király ö Felsége már régebben elha- 

tározta elvben a magsesr ez-a- falállitásá, t 

közelebb pedig már rendelkezett a végrehajtás iránt 

is. A régi gárdaalap csonkitatlanul meg van és 

gvenkint 39 ezer frtot jövedelmez; fennáll továbbá 

a gárda bécsi háza, melyet szintén elfoglalhat;
 tu- 

datja továbbá, hogy király ö Felsége a civillistáb
ól 

e czélra 100,000 frtot rendelt, ugyanaonyit, mint a 

mágik testörseregre. (Nagy éljenzés.) 

Továbbá kérdést intézett Simonyi Ernő az 

iránt, van e Magyarország és Szerbia közt a me- 

nekültekre nézve kiadási szerződés? Kinyilatkoz 

tatja, hogy nincs s a kormány Szerbia irányában 

ugy jár el, hogy a közönséges bünösöket kiadja, 

a politikaiakat nem. (Helyeslés.) 

Több képviselő kérdést tett az iránt, gondos- 

köodik e a kormány a 48 iki honvédeknek alkalma- 

zásáról az új honvédseregben? Legelőször is arra 

utal, hogy már a védtörvény rendelkezik erről, kü- 

lönben örömmel kinyilatkoztatja, hogy a 48.diki 

bonvédség tagjainak loyalis és lovagias magatar- 

tása nagyon könnyiti a kormány helyzetét e rész- 

ben, s biztosithat, hogy tehetségükhöz es képessé- 

gükhez mért állomásokra fogja őket kinevezni. 

(Hosszas, meleg éljenzés.) 

Majthényi képviselő a miatt tett kérdést, hogy 

azz utolsó ujonczozás alkalmával magyarok nem 

magyar müszaki csapatokba is osztattak be. Ez 

: ügyben először hivatkozik a védredszer tárgyalásá- 

nál mondott szavaira, melyek még csak kilátásba 

helyezték az intézkedést a különválasztás iránt; 

most tudathatja, hogy ő Felsége már kiadta a ren- 

deletet a közös hadügyminiszteriumhoz és a ma- 
gyar honvédelmi miniszteriumhoz, hogy a 3. 8. és 

12 dik tüzérezredek, az 1. ő és 12.dik erőditési 

zászlóaljak, az 1. hidász és a 4. mérnöki csapa- 

tok tisztán magyarokból alakittassanak. (Éljenzés.) 

Ennek létesitése némely átmeneti intézkedéseket 

tesz szükségessé, de kijelenti, hogy az idei ujon- 

czok már ezen csapatokba osztattak be és ezen 
ezredek és zászlóaljak a katonai schematismusban 

már a magyar rovat alá soroltattak. (Viharos él- 

jenzés és taps.) 

E nagy tetszéssel fogadott nyilatkozat után 

napi rendre tért a ház: elővette a 3 év alatt egye- 

gektől beadott s feledékenységbe merült, törvény- 

és határozati javaslatokat. Rövid félóra alatt az 

egész halmaz, mint részint, tulhaladott, részint az 

idő rövidsége miatt nem tárgyalható — elintéztetett, 

azaz elejtetett, s igy a háznak a szentesitett tör- 

vények kihirdetésén kivül többé semmi teendője 

nem maradt. 

A képviselőház ülése decz. 9-kén. 

Elnök: gr. Andrássy Gyula miniszterelnök 

értesitése alapján tudatja a házzal, hogy király ö 

Felsége Bedekovics Kálmánt, Varasdmegye je- 

lenlegi főispáni helytartóját tárezanélküli horvát 

miniszterré nevezte ki a pesti központi kormány- 

hoz. (Éljenzés.) 

Az ajtó feltárulván, az újon kinevezett mi- 

niszter diszöltönyben belép s a ház viharos éljen- 

zése s felállás által nyilvánított üdvözlete közben 

elfoglalta helyét. 

Felolvastatván ö Felsége kinevező okmánya, 

a ház ismételten meleg éljenékben tör ki. 

l Az ülés végén Szentiványi Károly elnök 

meleg bűúcsubeszédet tartott a képviselőkhöz, fel- 

sorolá három évi tevékenységük áldásos eredmé- 

nyét, a kiegyezés, az ország alkotmányának vissz
a- 

.aes törvényeket, vé- 

gül a királyt éltetve zajos éljenek közt az ország- 

gyülést feloszlottnak jelentette ki. 

Utasitás 

az Erdélyben felállitott külön urbéri birósá- 

rüli eljárás tárgyában. 
(Folytatás.) 

VI. Fejezet. 

Itélethozatal és a jogorvoslatok. 

32. §. Az urbéri törvényszék, ha további nyo- 

mozások teljesitését, vagy még fel nem használt 

bizonyitékok megszerzését szükségesnek találja : 

gok számára a birtok-szabályozási perek kö- : 

a bírói kiküldőöttet ezek utólagos teljesítésére uta- 
sitja, ki e pótlásnál a fennérintett szabályok sze- 
rint köteles eljárni. 

Az urbéri törvényszék a perben előforduló 

minden vitás kérdés felett ugyanegy itéletben ha- 

tároz; azon pontokra nézve azonban, melyekben a 

felek feltétlenül kiegyeztek, az egyezség szolgál 

zsinórmértékül. 

33. §. Az itélet a feleknek haladék nélkül 

kézbesitendő. 

A feleknek szabadságukban áll az ellen a ki- 

rályi táblához felebbezéssel élni, melyre nézve a 
18. §-ban foglalt határozatok állanak. 

A felebbezvényben az itélet azon pontjai 
melyek ellen a felebbezés intézve van, világosan 

kiteendők. Ha e pontok ki nem jelölvék : feltéte- 
leztetik, hogy az itélet minden egyes határozata 

felebbeztetett. 

34. § A királyi tábla itélete a feleknek kéz- 

besitendő, kiknek szabadságukban áll az itéletet a 
m. kir. hétszemélyes táblához még az esetben is 
felebbezni, ha a királyi tábla által az első biróság 

itélete jóváhagyatott. 
35. §. A 20-32. §8-ban érintett eljárás fo- 

lyama alatt hozott közbeneső határozatok (végzé- 

sek) ellen, valamint az eljárás folyamában elköve- 

tett szabálytalanságok miatt, külön jogorvoslatnak 

nincs helye. Mindennemü ily tárgyu panaszok a 

32.dik §-ban érintett érdemleges itélet elleni feleb- 

bezésbe foglalandók. 
36. §. A felsőbb biróságok a felterjesztett 

pereket lehető gyorsasággal, beérkezésük sorrendje 

szerint vegyék fel. Ha a nyomozásokat teljesen 

kielégitőknek nem találják : a per kiegészitése és 

a körülményekhez képest új itélethozás végett az 

első birósági törvényszékhez visszaküldendő. 

37. §. Az első Dirósági urbéri törvényszék 

előtt lefolyt birtokszabályozási ügy azon esetben 

is, ha az első birósági törvényszék végitélete ellen 

egyik fél sem élt felebbezéssel, a királyi táblához 

felterjesztendő; ezen esetben azonban a mágsod fo- 

lyamodási törvényszék csak azt fogja megvizsgálni, 

vajjon az első birósági törvényszék által a volt 

urbéresek irányában a fennálló szabályok pontosan 

megtartattak-e ? 

A másod biróság által helybenhagyatott ily 

perek a hétszemélyes táblára hivatalból nem ter- 

jesztetnek fel. (Vége következik.) 

Törvényhatósági elet. 

Alsó Fejérmegye. – Folyó hó 2-5-ig 

négy napon át tartott közgyülésünk fontosabb tár- 

gyai a következők voltak : 

A mult gyülés óta leérkezett törvényezikkek, 

mint a folyó évi III. t.-elikk értelmében kibirde- 

tettek, kedves tudomásul vétettek és megörzés vé 

gett levéltárba helyeztetvén több kormányi szabály- 

rendeletek kihirdettettek. Tárgyaltatott a kir. fő- 

kormányszék által véleményezés végett beküldött, 

a Marogsoni tutajozás és hajózás akadályainak el- 

háritására, résziot törvényhozásilag, részint addig 

is közigazgatásilag teendő intézkedések feletti ja- 

vallata, a közlekedési miniszterium jóváhagyása 

folytán összehivott vegyes bizottmánynak. A bizott- 

ság az egész javaslatot általánosságban szükséges- 

nek és czélravezetönek nyilvánitotta, egyes részle- 

teire azonban véleményében némely észrevételeket 

fejtett ki, melyek közül a lényegesebbek a követ- 

kezök : 

Évente 10-12 különböző 
, mi Magyarország ilynemü ki 

gásából megismert és elrendelt praktikáival' erdé- 

lyi elöfutójának nyomába. 

A „hálás unokák4 nem is hagyják Székely 

Istvánt szégyenbe. Az erdélyi naptárvevő most sem
 

tudja már, melyiket válaszsza a sok közül: Stein 

János „Kolozsvári nagy naptárát-e, vagy 

a ,Magyar Polgár' „nagy naptárát,* Stein 

kisebb kalendáriumának, vagy Löőcsey Székely nap
- 

tárának adja az elsőséget, vagy ha a szászföldiek-
 

nek kiván kedvezni, a „Siebenbürgischer Volks- 

kalender , ,„Der sáchsische Hausfreund4-, vagy 

a „Hermannstádter Hauskalendert után nyuljon. 

Ha sokat hajtasz a régi firmák által megál- 

lapitott hitelre, nincs választásod, mert a „Der 

szchsische Hausfreund már 31 dik évko- 

rába fordult, s igy aligha nem — nemcsak a naptár 

versenyterén, de minden erdélyi irodalmi vállala- 

tén a legrégibb futó. Tartalomszegénységről sem 

vádolható. Sok közhasznu czikket ad, s azok élén 

Marlin József tollából egy egészséges humorr
al vá- 

zolt életképet Erdély 17 ik századi történelmébő
l : 

,Meister Jeremiás Zviebleint.4 Az erdélyi lutherá- 

nus euperintendens: Dr. Teutsch D. G. képével va
n 

irodalmi része diszitve, s mi a brassóiakr
a és brassó- 

vidékiekre nézve nélkülözhetlenné teszi Brassónak 

helyi kalauzát adja függelékül. 

Egyébként mind a tartalom dús volta, mind 

kiállításának csinja, mellékelt képeinek s irodalmi 

részének becsére nézve előbb áll ennél Steinhau- 

sen T. „Siebenbürgischer Volkskalen 

der4-e. Három szép képet ad : Besztercze látké- 

pét, a szebeni apácza klastrom rajzát s a dévai 

regényes fellegvár csinnal felvett ábráját. A jelen 

évnek eseménygazdag dióhéjba szoritott történetét 

ügyes toll meséli el benne, s egy az Erdély tár- 

sadalmi élete iránt érdeklödőre nézve megbecsül- 

hetlen statisztikáját az „erdélyi egyleti életnek.6 

Kár e czikkért, hogy elete oly vállalat sorsának 

kerekéhez van kötve, mely egy év múlva a köz- 

forgalomból kifordul. 

Megadva tán busásan is a kalendáriumoknak 

a figyelmet, mely a kalendáriumoké, adjuk meg a
z 

állándóságra, a napi érdek röpkeségéhez ne
m kap- 

csolt komoly irodalomnak az őt illetőt. A fővárosi 

könyvpiacz kiadványai közt egy erdélyi iró köze- 

lebbről napvilágot látott művével találkozunk : Szás
z 

Károly jeles Niebelungen forditásával. 

A Niebelungen énekő utolsó füzete 

csak a napokban hagyta el a sajtót, a kiállitás 

disze, a forditás könnyüd folyása Schnosz Gyula 

életerős vonásu illustratióinak jelességével ö
lelkez- 

nek benne. Megjelenésével a magyat irodalom régi 

(artozását rótta le az epos költészet e fenséges 

szabásu remeke iránt. 

S Niebelungen reánk nézve nemcsak költé- 

szeti remek, de egy darabja a mondák köréb
e áltjátszó 

östörténelmünk talapzatának, mely Atilla 
colossalis 

alakját tünteti ele régi dicsöségünk ösi ho
mályából, E 

költemény egyik höse ugyanaz, ki a magyar iro- 

dalom legrégibb mondaköre a huné, a Niebelun- 

gen meséjének ösi szálai elválaszthatlanul 
szövöd- 

nek történelmünkbe. Erdélyi János, kitünő műité- 

szünk tovább megy állitásában, a „
Magyar népdalok 

2dik kötetének előszavában azt állitja, hogy a 

Niebeluogennek csaknem összes m
eséje a hun mon- 

dákban leli forrását. Ez áldtás egészét nem mer- 

nök aláirni, bár eu epos második felét 
mi is ugyan- 

azon mondakörnek vindicáljuk. Felvéve fo
nalát ott, 

hol a Hagen által vitéz férje Siegfridtől megfosz- 

tott özvegy Krimhilda férje gyilkosainak, s kincse 

rablóinak boszut esküsz k, Ati
llának a boszu árá- 

ban kezét ajánlja fel, mit a hun király el, is fo- 

gad. Krimhilda elleneit vendégségbe hiván magá- 

a hon király végrehajtatja hoz, 

leöli öket szolgáikkal, de a 

nejét, Krimhildát, is veszti, 

harez közepett leszúr. 

rajtok a boszut, 

tusában bérül nyert 

kit Hieldebrand hős a 

Atillának mesterileg festett 

„Klage"-ja, kesergése elhunyt neje 
fölött, vélemé- 

nyünk szerint, az összes eposnak legtöbb lélektan- 

nal kivitt része: Atilla hösi vonásait kesergésében 

domboritja ki leginkább. 

Hogy a Niebelungenben Atilla Krimbhildet 
túl- 

éli, még a mi hunmonda körünkben az Atilla ha- 

lála után fiai Csaba és Aládár közt vivott harcz 

föszitójaként épen Krimhilda szerepel (Lásd
 Kézay 

T—csp. IV. 8. 6.- Turóczi I. c. XXIII.), azon 

legkevésbé akad fel az, ki a mondák mondasze- 

rüségét, az adatok váriánsait korántsem kizáró 

mivoltát szem elől nem téveszti. Firdusi hires 

Shahnamebjának is akadt, teljes egészében vári- 

ánsa a Decheladdin Rumi persa történet és legenda- 

körnek egy ujonan fölfedezett töredékeben. 

Ha nem is váriánsát, de tárgyrokonságában 

és remekségében méltó párját birandja s birja, s 

már félig a „Niebelungen" Arany Já
nos eposi con- 

ceptiojában, melyet a nagy hun tragoedia hös 

költeményének" mond önmaga. Képzetében ez m
ár 

teljesen megalkotva áll, mig irodalmi alakban csak 

az első részét képező „Buda halálat van öntve. 

S ez utóbbinak ószerüen naiv, őskori, zamatu nyel- 

vezetével szemben látjuk Szász Károly különben 

jeles forditásának egyetlen, de nagy hiányát kiri- 

vóan feltünte.ve: az eredeti régi szinét, ösi nyelv 

vezetét mintsem adta a ,Niebelüngen ének4.ben
 visz- 

sza, nála a középkor hősei Szász Károly költemé. 

nyeinek divó nyelvén szólanak, s nem a közép- 

korra minden nyomon emlékeztető ódon stylben, 

melyen a „Niebelungen' eredetije. Hogy ez a köl- 

töi illusiót rontja, mig másrészt a műfordítás egyik 

föigényét veszti el szem elől, kélségbevonbatlan. 

S ugy hiszszük a magyar mjfelvezet ódonszerü 

nyelvezet mintaképe is előtte állott a forditónak — 

Arany „Buda halálában.4 No de Homert is elal 

tatja a közmondás, s mért ne hunyná be szemét 

az is, ki annyi irodalmi munkássá 

— sSzász Károly. 
Curatius. 

gban van ébren 



a) Hogy midőn a tutajok valamely gátnál a 
vizapály miatt, csak a viznek a gátra zárásával 
bocsáttathatnak le, legyenek kötelesek a malom- 

tulajdonosok rázárni a vizet akkor is, ha 100 fer- 
tálynál kevesebb tutaj volna, de azok a 100 fertály- 

tól fizetendő dijt letenni készek, nehogy a többiekre 

várakozás mellett, az eladási piaczra későn érke- 
zés miatt kárt szenvedjenek. 

b) A hajós malmoknak rendre megszünteté- 

gét illetőleg: hogy valamint egyfelől a megváltás 

arái ytalansága, ugy másfelől az államnak méltat- 
lanul megterheltetése kikerülhetése tekintetéből, 

azok az egész folyamon, mielőtt a megváltás meg- 
kezdetnék, jövedelmeikre nézve megbecsültessenek 

egyszerre és ezen becsü szolgáljon annakutánna a 
rendre kisajátitás változhatlan kulcsául. 

c) Hogy a kikötök ugyanazon helység hatá- 

rán is jeleltessenek ki mindkét parton, a birtoko- 

sok kihallgatása folytán oly helyen, hol annak al- 
kalmas volta mellett a part birtokosainak legkeve- 

sebb kárt és alkalmatlanságot okozhatnak. 
d) A tutajosok és hajósok kihágásai ellenébe 

biztosittassanak a parti birtokosok, parti biróságok 

felállitása által, mire nézve első folyamodási biró- 
ságul az illető községi előljáróságok, a járási tiszt- 
viselőkhözi folyamodás fennhagyágával ajánltatnak 

s birtokon kivüli folyamodás mellett harmadbirósá- 
gul a törvényhatóság tisztsége. 

Tárgyaltatott továbbá a megyei rendszernek 

a parlamenti kormányzással öszhangzásban meg- 

alapitása iránti, még a megelőző gyülésre beadott 
s megismerkedés végett a bizottmány tagjainak 
kiküldetni határozott javallata az e végett kikül- 

dött bizottságnak, mit – ha a t. szerkesztőség he- 
lyet adand *) - egész terjedelmében közlendünk. 

A javallat egy pár pontjánál érdekes és eleven 
vita fejlett ki a részletes tárgyalásnál; ugy látszik 
azonban, hogy mindenki komolyan át volt hatva 
azon meggyőződéstől, hogy bárha — a mig az alkot- 

mány és szabadság védbástyáját és mindez ideig 

leghatalmasbnak elismert biztositékát a parlamenti 

felelős kormányrendszer képezi - azt megtámadó és 
megingatható institutiókat létesitni, vagy csak fenn- 
tartani is nem szabad, az ország kormányzatát 

mégis az alkotmányos szabadság érdekében a tör- 
vényhatósági rendszerre szükséges fektetni oly mó- 
don, hogy ez a felelős kormánynak akadályára ne 

legyen, sőt annak legerősebb és biztosabb táma- 
szait, legtántorithatlanabb közegeit képezze. - A 
bizottság javallata kevés stylaris, azonban lényeget 

magában foglaló módositásokkal elfogadtatott s a 

belügyminiszteriumhoz az e tárgybani törvényjavas- 
lat készitésénél tekintetre méltattatás kérésével fel- 
terjesztetni határoztatott. A megye képviseleti terü- 
letének szervezésére nézve azonban egy öt személy- 
ből álló kisebbseég ellenvéleményt igtattatott jegyző- 

könyvre, mely szerint a képviselő testület válasz- 

tását nem érdek categoriákra, hanem népképviseleti 
alapra fektetni kivánja. 

Több felirások intéztettek a megye kebli vi- 
szonyait illetőleg; jelesen kérelmeztetett, hogy mi- 

után az alkotmányos rendszer visszaállitásával az 
ország politikai felosztása is helyreállittatott, az 
adókerületek pedig minden tekintet nélkül erre vál- 

tozatlanul hagyattak, a megye jelenleg 10 adó ke- 
rülethez van beosztva; melyek közül 6.nak szék- 
helye a megye területén kivül esik, sőt egyes já- 
rások 83-4 különböző adó kerülethez tartoznak — 

engedtessék meg a megye minden községeinek a 

saját területén székelő adó- területekhez beosztása. 
Ez valóban az ország érdekében is áll, mert kü- 
lönben a megye törvényhatósága azon hivatás és 
feladatnak, melyet országos törvényeink a közadók 
kivetése és behajtása körüli tevékénységet illetőleg 
elébe tüztek, ennyire anomál helyzetben, meg nem 
felelhetend óhajtott sikerrel soha. 

Felirás intéztetett az iránt is, hogy miután az 
erdélyi megyéknek még kebli jövedelmeik nincse- 
nek, s igy magok tisztviselőiket a törvények és tör- 
vényes rendeletek gyüjteményével saját költségei- 
ken ellátni nem képesek, gondoskodjék a magas 
kormány a megyéknek a törvények- és rendeletek- 
nek hivatalosan szerkesztett rendszeres gyüjtemé- 
nyeiből annyi példánynyal ellátni országos költsé- 
gen, hogy a tisztviselők azokkal elláttathassanak 
s a fáradtságos és időpazarló levéltári kutatások- 
tól megkiméltessenek. 

Több meguürült tiszti állomásokra választások 
is történtek. Alispán Boér Demeter az urbéri tör- 
vényszékhez elnökké neveztetvén, helyére megvá- 
lasztatott általános szavazattöbbséggel alvinczi já- 
rási szolgabiró Zeyk Antal, ki is a választás, vala- 
mint kijelöléskor nem levén jelen a gyülés utolsó 
napján megjelenve, miután az irányában nyilvánult 
közbizalmat megköszönte, egyéni körülményei miatt 

viaszalépett. A gyülés tagjainak száma ez utolsó 
napon már nagyon megapadva lévén elhatározta- 
tott niszerint a választás napoltassék el a követ- 
kező gyülésig s a főispán felkéretett addig helyet- teshés úlján gondoskodni az aliapáni állomásról. 
Utóbbi által a Zeyk Antal után legtöbb szavazatot 
nyert Duka Bazil helyettesíttetett a gyülés egy 
hangu helyeslése mellett. 

Választattak továbbá a közügyészségre : Hen- 
ter Gábor ülnök; 4 i 
dor, Miksa György 

* Kész örömest, Szerk. 

nöki állomásra Vellikán Sán-, 
mindhárom közfelkiáltással 

— Veres Miklós és Baranyai Károly pedig szava- 

zattöbbséggel; az alügyészségre: Slafkovics Jakab 
közfelkiáltással. A gyulafejérvári egyesbiróság mellé 
kisegitőül rendelt Szentmiklósi Bélának pedig, 

ugyanazon egyesbiróságnál kisegitő biróképp állan- 
dósittatása iránt az igazságügyi miniszterinm meg- 
kéretik. 

Számos törvénybatósági átirások és egyesek 

kérvényeinek elintézése után a gyülés befejeztetett. 
Természetes, hogy első napon nem hiányzott a fö- 

ispáni ebéd, melyen ő cs. és apost. kir. Felsége 
a király és királynőért, á királyi családért, főispán 
Pogány György ö mligáért, a magyar királyi mi- 

niszteriumért, Deák Ferenczért, gróf Péchyért s je- 

lenben legmeghatóbban Horvátország és Fiuménak 

a magyar országgyülésen jelenlevő képviselőiért 
valamint magokért horvát és fiumei testvéreinkért; 

belügyminiszteri államtitkár Zeyk Károlyért, s kö- 

veteink b. Kemény István, b. Kemény Gábor és 

Barcsay Ákosért lelkesült poharak ürittettek. 

A gyülés a bizottmány tagjainak kevesebb 

részéből állott, de azok, kiket a haza közjavának 

előmozditása és haladása érdekel itt voltak, s ko- 
molyan vettek részt a munkában, mi e négy nap- 

nak csak becsületére válhat. Sajnálatos, hogy né- 

melyek csak a czimet és jogot szeretik, de nem a 

kötelmek elvállalását is, mások meg csak akkor 

jönek el, ha zavarni vagy protestálni szottyan ked- 
vök. Örömmel constatálhatjuk gyüléseinknek hova- 

tovább higgadtabbá idomulását, férfiasulását, csak 
azon fokra kell még feltörnünk uraim, hogy a mi- 
dőn hivatalok betöltéséről van szó, a közérdeket 
nem szabad az egyéni érdekeknek áldozni fel, ha 
igazán hazafiak s egy pár százezer embernek méltó 
képviselői akarunk maradni, – minek elérésére 

egyetlen biztos út, ha azon czélt tüzzük szilárdul 

és önzéstelenül magunk elé, hogy ne az egyének- 

nek keressünk hivatalt, hanem a hivatalnak egyént. 
r 

NANPNH NNHNEHNá. 
=Communitásunknak szombaton dél- 

után gyülése volt, tárgyát a szeszes italokra vetett 

vám képezte; mennyiben a képviselőtestület ez 
ügyben kelt határozatát a kormányszék oda módo- 
sitotta, hogy a szesz és pálinka kupájáért — te- 

kintet nélkül a fokra - 16 kr, a bor vedréért pe- 
dig 7 kr fizettessék. A communitás e határozatban 

megnyugodott. Mit elől kell vala emlitnünk, ez al- 
kalommal tette le az esküt, mint communitási tag, 

gróf Teleki Sándor. 

=Az országgy ülés, bhir szerint, még e 

bó 19.kén összehivatik, s a választások azonnal 
megkezdődvén, jövő évi május elsején összeül. 

=A trénbeszéd alkalmából sok érdekes 

részletet beszélnek. A király belépte előtt megje- 
lenvén egy, a trónnal szemben emelt páholyban a 
királyné, József főherczeg és honvédségi főparancs- 

nok kiséretében, a főrendek és képviselők szünni 
nem akaró éljenzéssel üdvözölték; meglepő jelenet 
volt szintén, midőn Deák Ferencz szokott egysze- 

rüségében megjelent, s a jelenvolt fényes gyüleke- 
zet, a merre csak ment, sorfalat képezve a legna- 
gyobb tisztelettel üdvözlé, mit némely jelen volt 

idegenebb urak ugyancsak bámultak, mig megfej- 
tették nekik, hogy ez azon férfiu, kinek müve fe- 

lett örvend most az ország. A képviselöket a vár- 
téren nagy tömegbe gyült közönség üdvözölte s 
különösen Deák Ferenczet megéljenezte. 

=Az első erdélyi vasutvonal ünnepélyes 
megnyitásáról kelt hireket következöleg czáfolja 
meg a hivatalos lap: A lapok irták, hogy az első 
erdélyi vaspálya-társaság ünnepélylyel fogja meg- 
nyitni a kész vonalat : az ünnepély elmarad, mert 
csak azon esetre volt tervezve, ha a megnyitás 
még a kedvező időben történt volna meg; igy az 
arra szánt költségeket az aradi s gyula-fejérvári 
szegényeknek rendelték. A megnyitás napja sincs 
még meghatározva; ez csak a pálya bejárása után 
fog megtörténni. 

=A nemzetiségi ügyben protestáló szász 
atyafiaknak akadt társuk: a hirhedt dr. Hurbán 
szólal meg a ,„Pest. Bud. Viedomosti4.-ban, azt 
mondva többek közt: „A magyarok szabad polgá- 
rokból e törvény által robotoló helotákat csináltak 
belőlünk; emlékezzék meg a magyar nép a nehéz 
napokra és gondolja meg, segiteni fog e neki ezen 
drakói törvény, majd ha kitört feje felett a körülte 
kiterjeszkedő nagy nemzet hatalmának vihara. Ki 
veheti rosz néven, ha a törvény által leigázott nem- 
zetiségek . . . az ellenséghez állanak ? Jaj a nem- 
zetnek, melynek egyetlen oltalma egy igazságtalan 
törvény stb. Épenséggel, mintha Sz.-Mártonban 
lenne már a - muszka főhadiszállás. 
Furcsán értelmezik Kövárvidékén 

a választási szabadságot. Decz. 8-ról egy levelet 
vettünk Kövárvidékéről, mely igy kezdődik : „Pap 
Sándor váádi járási szolgabiró a mai nap 9 
órájára körlevélben értekezletre hivta össze a já- 
rás értelmiségét s a nép közül is a nevezetesebb 
bizottmányi tagokat. Az értekezletet 10 órakor 
megnyitotta, s beszédében felsorolta, hogy két nap 
mulva az országgyülés bevégződik, ettől két hó 
mulva törvény szerint az új országgyülés megnyi- 
lik, tehát megjöttnek látja az időt, hogy ezen já- 
rás a remetei választó kerüilet részére, melyhez 
tartozik, követet jelöljen ki stb.2 Vajjon hol 
van megirva a törvényben, hogy a követjelölés és 
ebbeli értekezlettartás a s zolgabiró dolga ? 

=Noem azért hivják Nagysinkszéket nagy- 
nak, hogy gyülésén ne tőrténjenek nagy dolgok. 
Az országgyülés is valami, de Nagysinkszéknek 

van képviselő testülete, mely a mult napokban ösz- 

szegyült, s az ó szászok kijelentették, hogy pro- 
testálnak. A derék prudens urak egyelőre nem 
is tudták mi ellen, mert még nem volt meg az 

unio és nemzetiségi törvény, hanem aztán valahogy 
előhozták a szebeni főtörvényszéket, s megvolt a 
bazis, megvolt a tárgy. Kinyilatkoztatták tehát, 

hogy megszüntetésébe „bele nem egyeznek."* Elis- 
merik ugyan, hogy egy kissé elkéstek, de ha már 

az ember benne van, csak kell valami ellen pro- 
testálni. - Vivát ! 

=Egy gyógyszerész segédet váro- 

sunkban a mult hét végén elfogtak. Azon gyanu 
terheli, mintha kedvesét megmérgezte volna. Vád- 

lott ezt tagadja, s csak annyit ismer el, hogy a 

méreg a kérdéses nő által töle vásároltatott; ám- 

bár ő e szándékáról lebeszélni eléggé igyekezett. 
A meghalt nön véghezvitt bonczolásról az a hir, 

hogy a mérgezést sem lehetett teljesen constatálni. 
=Megjelent és beküldetett a „Magyar 

Polgárt nagy naptára 1869-re K. Papp Miklóstól. 
Gazdag szépirodalmi és történelmi részszel, külö- 

nösen érdekesek történelmi adatai. Közől több is- 
meretterjesztő czikket, hozza a Királyhágón inneni 
rész teljes tiszti czimtárát, s van „Kolozsvári ka. 
lauzó a. Ára 1 frt. 

— Dr. Balassa temetése folyó hó 11-kén 
roppant nép jelenlétében véghez ment. A fáklyá- 
sok hosszu sora, a gyászlobogók, a megindult ar- 

czok megható látványt mutattak. Az evang. egy- 
házban Székács tartott ünnepélyes beszédet. A ma 

gas aristocratiát számos tagja képviselte, jelen volt 
az akademia testületileg, az egyetem, a bécsi egye- 

tem küldöttsége. A temetési ünnepély késő estig 
tartott. 

- A hiv lap közli, hogyRauch Levin hor- 
vát bánná neveztetett ki, ugyanott olvassuk, hogy 

Kerkápoly Károly a pesti egyetemen a politikai 

tudományok rendes tanára lett, s Kautz Gyula a 
nemzetgazdaság és pénzügyi tudományok előadá- 
sával is megbizatott. 

– A legvakmerőbb rablásról irnak a 
pesti lapok : Félegyháza mellett fegyveres rablók 

összerombolták a vasutat, minek következtéhen a 
gép és 3 kocsi felfordult, ekkor a rablók megro- 
hanták a vonatot, lődöztek is, de elüzettek. Halál 

vagy sulyos sérülés nem történt. 
=Szomoru adatként feljegyezzük, hogy 

a hétfői és szerdai postán jött lapokban összesen 
9 nevezetesebb gyilkossági esetet olvastunk. Ezek 

közül 3-nál méreg, 3-nál löfegyver, 2.nél kés és 

egynél dorong szerepelt. 

=A helybeli iparos olvasó-egylet sza- 
bályazerű karácsoni közgyülését jelen év deczem- 
ber 27-kén, azaz ünnep harmad napján délután 3 

órakor fogja megtartani, mire az egylet tagjai tisz- 

telettel figyelmeztetnek. Az igazgató választmány 
nevében Czakó József, egyleti jegyző. 

- Új adó A pénzügyminiszterium, egy 

pesti lap szerint, a vidéki fuvaros és városi társas 
kocsikra új adót vetett ki. Ezek szerint a vidéki 
fuvarosok minden személyi mértföld után 5 krt, a 

városi társaskocsik pedig minden személymenet 

után 1 krt fizetnének kocsizásimenet tárcza-dij fe- 

jében. 

– Hová nem terjed a lapszerkesztési 
szép ambitió. A nagy-váradi gymnasiumban „Hu 

szárt czim alatt, persze csak irott lap jelenik meg, 
de teljes rovatokkal. Szerkesztő egy 1-ső gymna- 

sista, ki is „Külföldt rovatában közelebb azon 

megdöbbentő ujsággal szolgált a „közönségő nek, 
hogy az „oláhok már betörtek Erdélybe. Sokra 
viheti. 

Szerkesztő posta. 
Lészai László úrnak Dézsre és Szász Samu 

úrnak Sz. Régenbe. Czikkeiket vettük, tárgyhalmaz 
miatt azonban csak jövő számunkban adhatjuk. 

Nemzeti szinház. 
Deczember 8-án: „IV-ik László.4 Valamint 

a drámai előadások legnagyobb részében, ugy ma 
is a sikerültebb részletek Szépné M. Laura 
játéka körül öszpontosultak. Nem egyszer láttuk 
már őt Ayda szerepében, de mindig kiváló szin- 

padi egyéniséget, a müvésznőt ismertük fel átérzett 
és mélyen átgondolt játékában. Ma sem tett kivé- 

telt. Sőt ellenkezőleg a közönség rokonszenvét tán 

egyszer sem birta e jellem iránt oly magasra 
emelni, mint ezúttal. Meglátszott játékán mindenütt, 
hogy tanulmánya tárgya iránt lelkesedett; a szen- 
vedélyek legerösb kifejezéseinél ugy, mint a gyön- 
gédebb lyrai ömlengések közepett hatásteljes volt, 
s eltalálta a hangot, melyen a költészet szivünkhez 
beszél, Meglepő sikerrel olvasztá össze e szenve- 
délyes, keleti hölgy jellemét saját eszméjével, Sok 
jelenetét kellene kiemelnünk, melyek mint kiváló 
fénypontok tündököltek ez előadás alatt, azonban 
tér szüke miatt csak a tüzpróbát emlitjük meg, 
melyben erős alakitó tehetsége a legnehezebb tüz- 
próbát dicsőségesen állotta ki. A közönség egymás- 
után négyszer hivta ki; szünni nem akaró viharos 
tapsban nyilvánult az általános megérdemlett el- 
ösmerés. Takács (Myze) dicséretesen oldá meg 
feladatát, Prielle (IV. László) és Fejérváriné (Edua) 
meglehetős jók voltak. A szinház zsufolva volt. 
Talán eljövend a tragoediáknak is az ök országuk ! 

Decezember 9 én ,Szerelmes levél.4 Szép- 
né (Valpurg), Kovács (Stein), Takács (Laibach) és 
Prielle (Kilbourg), mint társulatunk tel etséges 
tagjai kezeik között a főbb szerepek teljesen sike- 
rültek. Az előadás egybevágón, sikerülten ment, 
de az állitólagos vigjáték Szépné minden elegans 
játéka Takács remek alakitása daczára sem mu- 
lattatá a csekély számn közönséget. A darabnak 
tulajdonképp nincs meséje, a sok alak sokat be 
szél, de semmit sem cselekszik, a megoldást el 

tudja a közönség. Hátrányára volt a darab 

hosszadalmasság is, bár tetemesen megröv 

adatott. 
Deez. 10-én : ,Szép Galathea: és ,Nyolcza- 

dik pont.6 Az operette ma is hibátlanul folyt le, A 
Darai kedves Ganimed volt. Szilágyi és Szilágyin 
sok tapsban részesültek. 

A közönség köréből. 
Nyilatkozat. Valóban kellemetlen érzettel 

teljesitem kötelességemet, a midőn e lap 146-dik 

számának ugyanezen rovatában Pávai Elek által : 

közrebocsátott nyilatkozat azon tételeire válaszolni 
kényszerülök, a melyek személyemre vonatkoznak. 

A köztünk fennforgó ügy, jelenleg a muz.- k 
egylet mltgos igazgató választmánya előtt fekszik, 
ott fog eldöntetni s nézetem szerint jelen stadiu- 

mában hirlapba nem is tartozik, s ha mégis elö- 

fordul, feleljen róla a provocaló fél. - 
Nem értem, miként jön az, hogy Pávai Elek 

kapcsolatba hozza nevemet az (0) jegyü ujdon- 
sággal, mert az ott megjelent jegyzés útbaigazit- 
hatta volna, hogy a dolog a szerkesztőség körébe 
tartozik. 

A nyilatkozat egyes tételeire ennyi a megje- 
gyezni valóm : lebáognni 

1. Pávai Elek messze eltért az igazságtól, a 
midőn állitja, hogy 1865.ben nem volt Grüfenberg- ! 
ben. Én a dolog hovafejlődését előre dátva, kikér- 
tem a fürdő inepectiotól az illető vendég-jegyzék me 
kivonatot, a melyből kitünik, hogy Pávai Elek 
1865 julius 15-kén oda érkezett, Nr. 299. alatt 

beiratott, Nr, 175. alatt lakott és augustusban 
Kolozsvárra visszautazott. Miután Pávai Elek jul. 
6-kán kapta ki szabadságát, ezt a többi datummal 
egybevetve : Helgoland önként elesik. . 

A jegyzék kivonatát fürdő inspector Kacér 
közlé. irolas 

2. Santorinra nézve nem határoz Escher Ar- 

nold levele, hanem az, a melyet a santorini állandó 
bizottság tagja, az athenei observatorium igazga- 
tója intézett hozzám, a melyben mind azok a tu- 

dósok meg vannak nevezve, a kik a szigetet meg- 
látogatták, s a melyek között sem Pávai, sem 
Dufonr név nem fordul elő. o 

3. A svájezi kormányt Pávai Elek nem ta- 
gadhatja el, mert 1865 junius 7.kén beadott ' - 
modásában, mely az egyleti levéltárban 103. szám 
alatt őriztetik, éppen erről a kormányról szól- 

4 A mi a kezeim közőtt levő iratok hitelee- 
ségét Illeti, ugy intézkedtem, hogy tanuk előtt bon- 
tattak fel s előljáróságom hivatalosan utánjárhat. 

5. Éppen azért jó lett volna , ha Pávai 
nyilatkozatában J. d'Escher és Dufourt is köz ebb- 
ről megjelöli, mert Poggendort műve szerint jelen- 
leg csak a Linthi Escher müködik a term. tud. 
terén, Dufour pedig három él. solol 

Egyáltalában ebben a komoly ügyben ugy! 
kellene nyilatkozni, hogy az illető közegek előtt a 
hivatalos út megnyittassék. k 

6. Mind ez útba igazithat az állitólagosan 
Santorinból jött levelekre nézve is; karácsoni tréfá- 
nak megjárja, hogy valaki Konstantinápolyból le- 
velet kapjon, holott irója Kolozsvártt ül. 
közetek a mult évben már keresked 
voltak. 

7. Sem magamnak, sem a ,Magy 
szerkesztőségének nincsen tudomása , 
én a miniszteriumot megtámadtam volna, mert 
talában sem politikával, sem annak köz geivel 
lapi téren nem foglalkozom 

8. Minden további gáncsoskodást kikerülni 
óhajtván, kijelentem, hogy az egylet levéltárál 
— mint egyleti tag tehát jogosan kutattam 

9. Itt az olvasó közönség kegyes szine e 
kinyilatkoztatom, hogy Páva 
többé érintkezni nem fogo 

Kolozsvártt, decz. 10. 

A ,Francet óva 

szágot, hagynának 
melyek e két kis országo 



actióról és Törökország követeléseit tulzóan mere- 

veknek nyilvánitotta. 
Páris, decz. 8. A ,Patriet mondja : A Kon- 

stantinápolyból és Atheneből érkező hirek folyvást 
megnyugtatók, A porta a görög kormánynak enge 

dett határidőt decz. 12-től 17.ig hosszabbitá meg. 

Konstantinápoly, decz. 9. A porta ma 
küldte 

al Athenbe az ultimatumot. Az ultimatum azt 

mondja, hogy ha az átadás után 5 nappal válasz 

rá nem jö, Törökország összeköttetéseit Görögor- 

szággal megszünteti. Angolország és Francziaor- 

szág támogatják a portát. 
A , Liberté- Castelarnak egy, Girardinhez 

intézett iratát közli, melyből ez utóbbi azon re- 

í ményt meriti, hogy Spanyolországban a köztársa- 

ság fog győzni. Az irat igy szól: „A spanyol for- 

ladalom nem fog hajótörést szenvedni. Mi megol- 

össze." 

tézni. 

dandjuk azon föladatot, hogy a legkiterjedtebb 

szabadság a legsérthetlenebb renddel köttessék 

Madrid, decz. 9. A cadixi felkelők, kiknek 

száma 3,000 re megy, 48 órára fegyverszünetet 
tartanak, hogy a holtakat eltemessék, az asszonyo- 

kat és gyermekeket eltávolitsák; azutáu a flotta- 
közremüködésével egyetemes támadást fognak iu- : 

Lissaboni közlemények jelentik, hogy a ki- 

rályságnak 1640. kivivott függetlensége évforduló- 

ját, decz. 1-én egész Portugalliában kiváló ünnepé- 
lyességgel ülték meg. Egyáltalán, Portugalliában 

egyetlen alkalmat sem mulasztanak el, hogy az 
iberi unio eszméje ellen protestáljanak. 

Páris, decz. 9. A mai ,„France" a „Spe- 

nereche Ztg Gnak válaszolva azt mondja, hogy ez 

utóbbi csupán a hadi pártnak tévelyeit képviseli, 

a mely párt rendszeresen minden észszerü trans- 
actiót visszautasit, és minden ok nélkül érzékeny- 
ségeket ébreszt fel. Az ál-hazafiság kikerülhetlenné 
tenné a háborut, melyet pedig az összes országok 

vllamférfiai, loyalis módon, kikerülni törekszenek. 

Legujab b. 

Drezda, decz. 12. Bismarck ideérkezett és 

délben a király s királyné által hosszaeb kihallga- 

táson fogadtatott. 
Berlin, decz. 12. A szövetságtanács keres- 

kedelmi és forgalmi bizottsága azt inditványozá, 
hogy — tekintve az észak német szövetség és Ma- 

gyarország között való forgalmat és ezen forgalmi 

viszonyok fontosságát, - a szövetségtanács ne csu- 
pán kereskedelmi, hanem fizetéses szövetségi con. 

Otway 

sulságot állitson fel Pesten, és e czélra 5800 
tallért rendeljen ki. 

Madrid, decz. 11. Cadixban a fegyverszünet 
ma estig lőn meghosszabbitva, hogy a sevillai re- 
publicanus bizottság elnökének megérkezését bevár- 
ják. Az esetre, ha az alkudozások ez ideig meg. 
miusulnak, a kormány el van határozva, erélyes 
rendszabályokhoz nyulni, hogy a Cadixban locali- 
sált fölkelést elnyomja. 

London, decz. 11. Spencer Irland alkirályává 
külügyi al államtitkárrá neveztetett ki. — 

A „Morning Pogt" jelenti, hogy Portugalia elővi- 

gyázati intézkedéseket tesz a cadixi egemények al- 

kalmából. 
mmam 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

z. 3065. I868. (41) 13) 
tanácsi szám. 

a [ 

Haszonbérleti hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. városa közönsége jogtulajdonát képező következő javadal- 

mak u. m. a) a piaczi vásár és szemétvám vételi jog. mely kiterjed a 

Széchenyitér nevü kétvizközi tizedi piaczra is, és a mely joghoz csatolva van a 

barom űtlevelelkmek városi hatósági felügyelet alatt leendő kiadásáért 

befolyandó jövedelem haszmálata is, — b) a hid és ka
puk vámnaja 

vételi joga, - c) az idegen bor, pálinka s egyéb sze 

behozatala utám járó díjak vételi joga, végre d) a korcsolyásság 

haszonvételi joga. a fels. kir. Főkormányszék idei december 2-ről s 10-ről 

21204 és 27205 számu rendeletei folytán a város községi képviselet f. évi decem- 

k ber 12-én tartott ülésében hozott 220 és 221 közgy, számu végzései értelm
ében — 

mind együttesen egy haszonbéri tárgyat képezőleg, két egymásuián folyó évekre' 

vagy is 1869-ki január 1-töől 1870-ki december 31-ig bezárólag terjedő bérfolyamra 

határoztatván ujabban bérbe adatni: e bérbe adásra vonatkozó árve ezés a városi 

tanácsháznál, az emeleten levő 4-dik számu közgyülési teremben e folyó decema
ber 

hava 22-ik napján d. e. 10 órakor fog megkezdetni, s 23 án is folytat- 

tatni, és bezáratni. 

vatnak föl, miszerint a) az évi bér fölkiáltási ára 
ban állapittatott meg azon okból, mivel a 
mu rendelete által a magyar osztrák birodalom határain belől termelt borokból ide 

behozandó idegen bor mennyiség erdélyi 8 

: —hét osztrák krajczár behozatali díji vehetni engedélyeztetett; b) bérvágyók köte- 

lesek az árverezés kezdete előtt a felkiáltási ár 100/,-tóliját bánatpénzül az árve- 

Tező hizottmány kezeibe letenni, mely a legtőbbet igérőtői a kötelezett b ztositék 
ki- 

állitásáig, s ennek a községi képviselet és felsőbbség által lett elfogadásáig minden 

kamatozás nélkül visszatartatik, a többi árverezőknek pedig az árverezés befejezése 

után visszaadatik; – ezzel kapcsolatban c) a legtöbbet igérő köteles az árverezés 

befejezése után azonnal, a biztositásul kellető egy egész évi haszonbérnek akár ké
sz- 

pénzben, akár börzei árfolyam szerinti egyen értékben elfogadandó állampapirokbani 

lefizethetéséről; akár pedig egy terüh nélküli és igy első helyre betáblázható e vár
osi 

fekvő birtok leköthetéséről magát az árverező bizottmány előtt hitelesen igazolni; — 

d) a többet igérés által megállitandó, a tanács képviselet és a felsőbbség által elfo- 

gadandó évi haszonbér összeg 12 :/. tizenkét egyenló, havi előleges részletekben fog 

fizettetni; e) az irásbeli ajánlat útján árverezni ohajtók is kötelesek, ajánlataikba a 

fölkiáltási ár 100/,-tóliát befogni; ily irásbeli ajánlatok azonban csakis az árverezés 

megkezdése előtt fogadtathatnak el; f) akár szóval, akár irásbeli ajánlatok utján ár- 

verező bérvágyóknak, azon körülményt, hogy a tanácsi előadói hivatalnál eleve is 

látható e tárgybeli szerződés minden pontjait valamint a tariffákat is olvasták, jól 

megértették s magukat ezeknek teljesen alávetik, jegyzőkönyvileg elísmerniök kell; 

g) a szóbeli és irásbeli legmagasabb igéreti összegek egyenlősége esetében, a szó- 

val nyilvánosan tett igéret birand előnnyel és érvénynyel az irásbeli igéret ellenében 

és fölött; h) ha a kitüzött haszonbéri idő lefolyása előött a vasútoni közlekedés N.- 

Várad és Kolozsvár között a forgalomnak átadatik, szóban forgó javadalmak ha- 

szonbéri szerződése azonnal megszünik, mivel a vasuton 
szállitott terhek vámjai, e ha- 

szonbér tárgyát nem fogják képezni, s az ily okból fogana
tba veendő haszonbérlet meg- 

szüntetése alkalmából haszonbérlő e várostól semmi kártéritést nem követelhet, sőt e 

nemü követeléséről előre is lemond. 

riffák) az árverés ideje előtt is megtekinthetők a városi ta
nácsháznál emeleten 8-ik szám 

alatti előadói irodában, de az árverés napján is - 

fölolvastatni, részint áttekintés végett közre bocsáttatni f
ognak. 

Kolozsvár sz. kir. városa közigazgatási tanácsának 1868-k
i december 14-dik nap- 

ján tartott üléséből. 

18829.–1868. (138) ]=3) 

Pályázat. 

frt. évi segélydijjal betöltendő. Pályázni kivánók felhivatnak, hogy kellően okmá- 

nyolt folyamodványaikat a kolozsvári m. k. pénzügyigazgatóság elnökségéhez ezen 

hirdetmény első beigtatásától számitandó három hét 
alatt nyujtsák be. 

A m, k. pénzügyi igazgatóságtól. 

Kolozsvártt, deczember hó 4-én 1868. 

2) -8) (44 E 
sSTENN JÁNOS 

erdélyi muzeum - egyleti könyvkereskedésében 

Kolozsvártt előfizethetni a 

.Magyar Hazáré 
15869-diki vagy IV-dik évfolyamára. 

A Magyar Bazár', e legdúsabb tartalmu és leghasznosabb 

a megjelenésével kitűzött feladatot fényesen megoldá. 

E nélkülözhetlen családi lap 10 nyelven jelenik meg, több mint 

egy negyed millió példányban. 
Megjelenik havonkint két szám szépirodalmi mellék- 

lappal, ruhaszabási mintákkal és mellékletekkel, számos a szövegbe 

nyomott magyarázó kép kiséretében. 

mzetési ára évmegyedre Hlő z frt 
öko 

képes hölgy-divatlap roppant sikerével leginkább bebizonyitá, miszerint 

Mely árverezésen megjelenni, a bérvágyók oly hivatalos fgyelmeztetéssel bi. jelent czikkel kivonatban hasonértékünek találtam. 

20,000 :/. huszezer osztrák forint- 

fels. kir. Föőkormányszék ieei 27,205 szá 

kupás vedre után az eddigi 4 helyett, 7 gyógyitó szer gyanánt ajánlható, a hol az 

Az árverési vagy haszonbér szerződési átalános föltételek és dijszabályok (ta- 

az árverés megkezdése előtt részint 

: 
A kolozsvári m. k. adó és vámhivatalnál egy dijas gyakornoki állomás 300 

lákkal, a kolozsvári 1 

ma Külömös tekintettel hivat
ali haszmálatra. 

meghallgatni, a mire elegendő alkalom nyilt, mivel a derék, előitélet nélküli mér. 

Enök Sehmidt ur a cs. kir. stájerhoni 

Szes italok marhapor kiosztását elökellő gazdáknak, kikkel hosszas utazásai közben egész 

A n mr 

LÓTULAJDOVOSOK ÉS GAZDÁK SZÁMARA. 
Mangok Kwizda állatgyógyászati készitményei felől. 

A atájerországi ,„Industrie und Gewerbeblatt4 szerkesztőségéhez, a korneu- 

burgi marhapor gyógyereje iránt több oldalról érkezett kérdés következtében, al- 

kalmat vett magának az emlitett szerkesztőség hiteles szakértők nyilatkozatait 

gazdasági egylettől a korneuburgi 

Stájerhonban megismerkedni alkalma volt, átvállalta, s a szerkesztőségnek meg 

igérte, hogy e por kitünő hatása részint saját szemlélése felől, részint hiteles egyé- 

nek nyilatkoza ai után, kivonatos tudósitást fog beküldeni. E tudósitás most b
eér 

kezett, s ezennel sietünk t. előfizetőinknek történt kérdezősködések folytán, a vo 

natkozó helyeket abból ide igtatni. Stájerhon különféle vidékein enyhitő szerül 

szolgált a korneuburgi marhapor tüdö-hurutnál, megelöző szerül pedig
 minden gyu- 

ladásos betegségnél; kolika, étvágy hiány ellen a szer igen hasznos; elősegiti al 

tejelválást s a tejnek kellemes izt ad, ha tulságosan nem használtatik. Romlott 

táplálékkal való étetésnél igen fontos csekély adagokat adni a marhának. 

A nekem felmutatott s a stájerhoni „Industrie und Gewerbeblatt'-ban meg 

Fischer Flórián, tudor, 

Bécsben. . cs. kir. közjegyző. 

A ,„Sport? czimü folyóirat, a lótenyésztés érdekeinek központi organuma 

irja ezen fólyadékról: „Ezen nedv alkalmazása, minden esetben fenn artási és 

a föládat, hogy hüsitni és erősitni 

kell. A lovak erős használatakor igen hathatósak mo
sások higitott folyadékokkal, 

a melyeknek főleg az előtesten a válltól a térdig s a veserészekig kell terjedni- 

ök. Indaganatnál folytonosan nedvesen tartandó borogatásokat kell tenni. Csuz 

bajokban hathatós a bedörzsölés higitott folyadékkal. Következetes és vigyázatosi 

alkalmazása a folyadéknak a legtöbb esetben legjobb eredményt idéz elő. A fo- 

lyadéknak, ép ugy mint az Arnikának s a körömkenöcsnek, egy istállóból sem 

szabad hiányozni.4 
Cs. kir. szabadalm. 

Korneuburgi marhapor 
lovak, szarvasmarhák és juhok szá

mára. 

1 nagy pakét 84 kr. 1 kis pakét 42 kr. 

Helyrepotló folyadék, 
(Restitutions-fluid.) 

lovak számára, Kwizda Fer. Jós.-től Korneuburgban; 

Ő Fels. I. Ferencz Jósef császár által kivál. szabadalmazva. 

1 palaczk 1 frt. 40 kr. 

Ló köröm ir, 1 adag 1 frt. 25 kr. (437) (1-1) 

ataköz-por, a lópata rothadása ellen; 1 üveg TŐ kr. 
100 adagos láda 6 frti 

Erötáp, angol minta szerint, ló és marha számára 
50 adagos ö frt. 0 adag 30 kr. 

Valódi minőségben kapható: 

Kolozsvártt: WTolf Ján ógyez s Karvázy József, kereskedő urnál 

egale árverés. 
Kolozsmegyében fekvő Budatelke helység

ben f. év 

decz 30-an fog árvereztetmi 

az öszvesített korcsmárlási jog 1869 feb
ruar 1-től 

kezdve három évre. 

Kolozsvártt steim JFámos-nál kapható: 

Erodai fali mnaptár 
görög-orosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb- 

katholikus és protestáns, ja na t 

távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével. kir. posta, 

Ára 30 kr. postán küldve 35 kr. 

Erdélyi képes maptár. Ára 26
 kr. 

Kolozsvári nagy naptár 
Szerkesztette éezfalvi Et. MLászló.

 

A m k felelős ministerium, m. k
. hétszemélyes tábla, 

itélőtábla és Erdély tiszti-névt
árával. 

Bolti ára 80 kr. 

m. k. 

Ország 

szemüvegeket és orrcsiptetőket, 
valamint jeles 

szinházi látcsóket, 
melyek a szemet nem fárasztják, 

készit és árul 

HOSCOVITZ A. 
opticus és erőmüvész. 

S87) 

Csak czélszerüleg választott, 

hibátlan szemüvegek 
iméllk és tartják meg a láterőt. 

: Ily 

Kolozsvártt, főtér, dr. Szabó-féle ház. 
1/mmmm 

os Honvéd-naptár 
Szerkeszti MORZSÁNYI SÁNDOR. 

Számos nevezetes férfiak arczképeivel. Ára 1 frt 30 kr. 

Kodolányi A. Gazdasági zseb-naptár 
9-dik évfolyam, havonként külön-külön 

utasítással. Ára kötve 1 frt 80 kr. 

Tiadó. Költemények az 18
48–49-ki magyar 

szabadságharez idejéből, 

Szerkesztette Léczfalvi B. László
. Ára 1 frt. 

szabpadság lantja. Költemények az
 1848-49-i 

függetlenségi harcz idejéből. Szerkesztette Botond. Ára 1 frt. 

. 

Az uj szentesitett polgári törvénykezési 
rendtartás. 

Betürendes tárgymutatóval. 84 kr. 

(440) 
Marosvásárhelyt a Naphoz cim- 

zett vendégfogadó, jövő év Szentgyőrgy 
naptól kezdve több évekre haszonbérbe 

kiadó. Értekezhetni tulajdonos Müller 
Józseffel ugyanott. 

,80) ő 
Jószág haszonbérbe adás. 

Déésakna mezővárossában egy j 
a jövő 1869ik év Szent grotey 
kezdve 6 azaz hat egymásután folyó évek- 
re, nyilvános árverezés utján, haszonbérbe 
adódik, mely áll, szükséges melléképületek- 
kel ellátva terjedelmes házastelekből, ennek 
köze ében egy más házas telekből, belsö 
külsö szántó, földekből, kaszállókból, szöl- 
lökböl, gyümölőcsösőkből, mintegy 80 
hold terjedelemben, egész éven át szabad- 
árulási joggal birt korcsoma házból. 
A nyilvános árverezés meg fog tartatni 

a jövö 1869-ik év Jamuárius ha- 
va 30-ám Déésakmánm a város háznál 
reggeli 9 órakor. Az árverezni szándéko- 
zók a haszonbér feltételeit megtekinthetik 
Rettegen tulajdonos Osváth Jánosnál; a 
mikor is az egész haszonbér állásáról bő- 
vebb értesitést vehetnek. 

Rettegen. decemb. 12.-én 1868. 

(436) (2—3) 
Egy külföldi fakereskedő ház vas- 

tag diófa-törzseket akar vásárolni. 
Bérmentes ajánlatokat elfogad: R. D. 
179. jegy alatt —– Haasenstein és 
Vogler Baselben (Schveiz). 

ay) (40 —50) 

Beste - z 
/S Michse 
ohme 

VEN 

der Tulerstrasse * ele 

(302) 181a (6G- 

Tamaics és segély 
azok számára, a kik látgyöngeségben 

szenvednek, s jelesen a kik erőltetett 

tanulás és kimeritő munka által 

szemöknek ártottak. 
Fiatal korom óta megvolt nekem is azon rosz 

szokásom, hogy az éj dét telém tud yos 
munkára. Ez s más kimeritő optikai és finom mun- 

kák kivitele következtében láterőm annyira meg- 

gyengült, hogy tökéletes elvesztésétől annálinkább 

félhettem, mivel folytonos gyuladásos disposítio állt 

be, mely a leghiresebb orvosok több évi rendeleteivel 

is daczolt. E szomoritó körülmény közt sikerült 

egy szert találnom, melyet már 40 év óta a leg- 

kitünöbb sikerrel használok. E szer nem csak egé- 

szen megszüntette a tartós gyuladást, hanem szeme- 

imnek is visszaadá egész élességét és erejét, ugy 

olvasom a legaápróbb irást, s mint ofju koromban 

tökéletes láterönek örvendek. Ezen jótékony hatást 

másoknál is tapasztaltam, kik közül sokan még a 

legédesebb szemüveg használata mellett sem volak 

képesek üzletüket vezetni. Ezen szer kitartó haszná
- 

lása után eldobták a szemüveget, s régi természetes 

láterejöket visszanyerték. Ezen mosdószer egy 

illatos lél, melynek alkatrészei az ánizs-növény. 

Nem tartalmaz sem drasticumokat semnarcoti
- 

cumokat vagy fém és más ártal as részeket s 

Erdélyben valódi állapotban szerezhető 
Teutsch 

J. B. ur által Segesvártt. Ő egy nagy üveget 

2 fr. egy kicsit 1 ír 60 krért o. é. szállit használati 

atasitással együtt. Tanácslom tehát a szenvedőknek, 

hogy ezen lélt töle vegyék, mert egy ily üveg 

hosszu időre elég, mivei csak keveset kell abból 

csekély folyamvizzel vegyitni, hogy tejforma folyadék 

képződjék, melylyel reggel és este, vagy eröltetett 

munka után kell a szem körüli tájékot meg- 

nedvesítni, a hatás igen jótékony és üditő s egyszers- 

mind a bőr frisseségét fönntartja és eszközli. 

Örvendeni fogok, ha ezáltal nevezetesen azó 

kon lesz segitve, a kik az igazság világa mtáni 

ernyedetlen törekvés által gyakran eaját szemük 

légát koczkáztatják s elvesztik. Ezáltal még tán 
a fiatalságnál fájdalom annyira divatba jőtt elferditő 

szemüveg-hordás is megszüntethető, mert e szokás 

inkább rontja mint javitja a szemet. Szemüvegek 

csak is a szem valamely hibás szerve esetében 

nasználhatnak, de egészséges vagy gyengült szemet 

sohasem erősithetnek vagy javithntnak mg. 
Dr. Romershausen. 

A dr. Romershausen féle jeles szemlél 

mindig kapható, mégpedig 

mills uan 1 frt 60 kr. 
,nagy. 2 frtjá

val, 

a raktárban Teutsh J.B.-nél Segesvártt. 
Viszonteladók, nagyobb meny- 

nyiség vételénél aránylagos engedéket 

nyernek 

Nyomatott az ev ref. fötanoda betül ivel (Bel-farkasutcza 74. sz. 

Melléklat: Előfizetési felbivás „Bem ha
djárata az oroszok ellent czimű munkára.

 

hogy most 7ő éves koromban szemüveg uélkül 


